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Le sac à dos de la vie
Lors d’une randonnée, un sac à dos trop lourd se fait vite 

sentir. Le moindre objet en trop peut devenir embêtant et poser 
de réelles difficultés en chemin. Dans la vie courante,  

c’est un peu pareil. Parfois malgré nous, au fil du temps, nous 
en accumulons une bien grande quantité. 

Le scoutisme m’a appris, et m’apprend encore aujourd’hui, à 
tenter de distinguer l’essentiel du superflu. À faire avec  

ce que j’ai, à partager, rafistoler, improviser, faire de mon 
mieux avec les moyens du bord. En bref, à me débrouiller et ne 

garder dans mon sac à dos que ce qui en vaut vraiment la 
peine. Ce sac à dos se complète parfois avec les moments forts, 

les personnes marquantes, les découvertes et autres beaux 
souvenirs, tout en faisant en sorte de laisser de côté les échecs 

et temps difficiles.

Dans les pages qui suivent, vous pourrez découvrir diverses 
thématiques provenant du partage de plusieurs sacs à  

dos de vie différents, entre expériences culinaires, vécu scout, 
engagement et bien d’autres encore. Ces sujets, je l’espère, 

viendront compléter votre propre sac à dos de vie.

Bonne découverte de ce nouveau numéro 
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So bunt ist unser Pfadileben!
So viele Pfadifoulards auf einem Haufen! Jede Abteilung oder Gruppe hat ihr 

eigenes. So sieht man, wer wo dazugehört. Das ist auch in anderen  
Ländern so, nicht nur bei uns in der Schweiz. Die Farben, Muster und Stoffe 

sind überall anders. Und es gibt sogar Foulards für besondere Anlässe – zum 
Beispiel dann, wenn ein Jubiläum gefeiert wird oder ein grosses Lager  

stattfindet. Kein Wunder, ist unser Haufen so gross – aber schau ganz genau 
hin: Findest du das Foulard, das doppelt vorkommt?

TEXT: ANINA RÜTSCHE / LANE, BILDER: NICOLAS KAUFMANN / ARAWAN, PFADIKRAWATTEN VERZEICHNIS
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ÉNIGME

La vie scoute est 
pleine de couleurs !
Les foulards scouts aussi.
Les reconnais-tu?

CUISINE

Des boules d’énergie 
pour les camps
Pour recharger tes  
batteries en moins de deux!

PERSONNEL

Toujours prête –  
au Parlement aussi

Maja Riniker / Wuschel allie
politique et scoutisme au Palais fédéral.

FONDEMENTS DU SCOUTISME

Le profil du scoutisme 
remanié est là !

Découvre les fondements pédagogiques 
du Mouvement Scout de Suisse.
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En bref Votre groupe a-t-il vécu ou fait quelque chose 
d’exceptionnel ? Avez-vous réalisé un projet ? 
Alors écrivez-nous ! Envoyez-nous des photos et  
un petit texte (max. 1200 signes espaces compris) 
relatifs à votre projet à sarasani@msds.ch

Les nouvelles scoutes 

de toute la Suisse JOTA-JOTI

UN JAMBOREE DEPUIS SON LOCAL SCOUT

Le week-end du groupe Pfadi Mittelrheintal, comme pour 412 
scout·e·s en Suisse, aura mêlé technologie, esprit d’équipe et 
feu de camp. En collaboration avec Flupy HB9KOM et Rodeo 
HB9EUB de l’association sciencescout, les scout·e·s ont 
contacté d’autres participant·e·s dans le monde entier sans 
prendre l’avion. Des antennes étaient montées pendant que le 
feu crépitait dehors, et certain·e·s s’amusaient à souder un 
circuit électronique autour d’un microcontrôleur.

Cette année, 13 groupes de tailles très diverses se sont ins-
crits auprès du Jamboree on the Air – Jamboree on the Inter-
net (JOTA-JOTI) Team du MSdS. Un moment fort du week-end 
a été la grande ronde dominicale des groupes suisses par 
radio sur 80 mètres, animée par HB9RS.

Le JOTA-JOTI apprend aux scout·e·s à communiquer par ra-
dio, par tchat ou en utilisant des talkies-walkies. Rejoins 
l’aventure cette année, du 16 au 18 octobre 2026, et découvre 
comment technologie et esprit scout ouvrent la voie à de nou-
velles expériences.

Murielle Balmer / Wombat
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La Journée de découverte du scoutisme

À L’AVENTURE DANS DIFFÉRENTS GROUPES

Comme les années précédentes, une journée de découverte du 
scoutisme a été organisée récemment. De nombreux groupes 
de Suisse romande et alémanique ont organisé des activités 
passionnantes pour les enfants et les jeunes intéressé·e·s par 
le scoutisme : décryptage de cartes au trésor, cuisson de pain 
trappeur sur le feu ou jeux de piste dans la forêt – la journée 
a, comme toujours, été l’occasion de vivre des aventures 
uniques et de faire découvrir le monde scout à des ami·e·s, 
voire de faire de nouvelles connaissances et de nouer des ami-
tiés qui dureront toute une vie.

Au fait: Tu peux également amener tes ami·e·s à des activi-
tés en cours d’année pour les initier au scoutisme. Nous te de-
mandons simplement d’en avertir tes responsables.

Nadia Lettieri / Dröpsli
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La version en ligne vient compléter  
le SARASANI. La version papier continue  

d’atterrir dans ta boîte aux lettres.

sarasani.swiss

Tu as oublié le dernier 
numéro chez toi?

Nouveau:  
un clic suffit 

pour lire le  
SARASANI!

L’association cantonale Pfadi Luzern

FÊTE SES 100 ANS

En 1926, différents groupes scouts ont fusionné pour former 
une association cantonale au cœur de la Suisse : Pfadi Luzern. 
Aujourd’hui – 100 ans plus tard –, ils souhaitent fêter l’événe-
ment.

Et quoi de mieux pour cela qu’une installation lumineuse 
au Lilu, le festival des lumières de la ville des lumières ? Pen-
dant dix jours, des personnages d’ombres et de lumière y ont 
raconté une légende terrifiante sur une toile de fond très 
scoute. Cette installation a marqué le coup d’envoi des festivi-
tés du centenaire, que les scout·e·s du canton de Lucerne 
veulent mettre à profit pour transmettre l’esprit scout. Au 
cours de l’année, de nombreux autres événements sont pré-
vus, tant pour les scout·e·s que pour l’ensemble de la popula-
tion. Ces événements sont la consécration des nombreuses 
années d’aventures, d’amitiés et de moments inoubliables qui 
unissent les différentes générations de scout·e·s.

Une date à retenir absolument : le 12 septembre 2026, jour 
où les Pfadi Luzern organisent un grand festival scout sur la 
Kurplatz. Pour plus d’informations sur cet événement  –  et 
tous les autres –, rendez-vous sur jubi-pfadiluzern.ch. Vous 
êtes tou·te·s cordialement invité·e·s.

Isabelle Krummenacher / Gala  
et Simon Hofstetter / Fox
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Scoutola
un outil utile pour le quotidien scout

SARA RAŠIĆ / MICA 

Organiser un camp demande du matériel, des idées et de l’expérience. Souvent, tout  
est déjà là, mais on ne sait pas toujours où. La solution à ce problème s’appelle Scoutola ! 

Cette nouvelle plateforme en ligne permet aux différentes générations de scout·e·s  
d’entrer en contact et facilite les échanges. Elle change la donne !

Qui sont les Silver Scouts ? 

Les Silver Scouts sont le réseau national des 
ancien·ne·s scout·e·s en Suisse. Ils·elles participent à 
différents événements qui ne sont pas reliés aux 
groupes scouts ni aux régions pour continuer à vivre 
l’esprit scout et soutenir les membres actif·ve·s. 

Tu trouveras plus  
d’informations sur 
silverscouts.ch

N’attends plus, lance-toi !
Scoutola fait le lien entre les scout·e·s actifs·ives et 
les ancien·ne·s de manière à faciliter les échanges. 
Scoutola renforce les liens intergénérationnels au 
sein du mouvement scout !

Il s’agit d’un projet initié par les Silver Scouts. La 
plateforme est accessible dès maintenant à toutes les 
personnes disposant d’un identifiant MiData ou SiS-
cData, via : scoutola.scout.ch

Scoutola, qu’est-ce que c’est ?
Scoutola est un tableau d’affichage numé-
rique où les scout·e·s peuvent chercher ou 
proposer des informations, du matériel et 
de l’aide. En quelques clics, tu peux pu-
blier ton offre ou ta demande et atteindre 
de nombreux scout·e·s dans toute la 
Suisse.

Tu es architecte et souhaites aider des 
groupes à concevoir leur nouveau local 
scout ? Propose ton soutien sur Scoutola ! 
Ton groupe possède un grand nombre de 
tables et de bancs dont il a rarement be-
soin  ? Propose-les en prêt à d’autres 
scout·e·s  ! Tu possèdes un véhicule de 
transport qui passe la majeure partie de 
son temps au garage  ? Propose-le sur 
Scoutola pour que d’autres scout·e·s lui 
fassent prendre l’air !

Ton nouvel outil pour le scoutisme
L’outil de réseautage Scoutola a été créé 
pour que le matériel et l’expérience ac-
quis ne se perdent pas. Il s’inspire du 
quotidien scout.

Imagine la situation suivante : tu plani-
fies un grand camp d’été et juste avant le 
départ, tu constates avec effroi que le 
véhicule de transport est en panne ! Au-
jourd’hui, grâce à Scoutola, plus besoin 
de téléphoner et de chercher de tous cô-
tés pour trouver une solution de rempla-
cement !

Le scoutisme repose sur le partage et la transmission de 
connaissances, d’expérience et de matériel ainsi que le 
soutien pratique. En tant qu’association de jeunesse, 
nous avons l’habitude des changements  : de nou-
veaux·elles responsables arrivent, d’autres partent, des 
membres quittent la ville pour leurs études ou le travail.

Zoom sur

6

http://www.silverscouts.ch


SARASANI : Wuschel, comment as-tu rejoint les 
scout·e·s ?
Maja Riniker  / Wuschel  : de son temps, ma mère était 
scoute, elle aussi. Elle m’a dit que c’était cool. À l’époque, 
les garçons et les filles étaient séparé·e·s et j’ai assisté à 
la naissance des groupes mixtes.

Après avoir été membre active, tu as occupé un poste 
de responsable pendant 5 ans. Quels enseignements 
as-tu tiré de la maîtrise de groupe ?
Très tôt, j’ai pu endosser la responsabilité d’un groupe 
entier et j’ai pris des décisions dont j’ai assumé les consé-
quences. J’ai parfois été confrontée à des situations diffi-
ciles. Il m’est arrivé de devoir renvoyer des enfants chez 
eux·elles ou de voir des parents débarquer au camp pour 

apporter d’autres chaussures à leurs enfants. Toutefois, 
l’enseignement le plus précieux que j’ai tiré du scou-
tisme, c’est le travail d’équipe.

Tu fais de la politique depuis 20 ans et représentes 
l’Argovie au Conseil national depuis 2019.  
L’an dernier, tu as même présidé le Conseil national, 
devenant ainsi la première citoyenne de Suisse. À tes 
yeux, en quoi la direction d’une session diffère-t-elle 
de celle d’une activité scoute ?
Le fonctionnement du Parlement est régi par des lois et 
le déroulement des sessions est réglementé, alors qu’aux 
scout·e·s, beaucoup de choses doivent être adaptées se-
lon les besoins. La durée des séances du Conseil natio-
nal, par exemple, est minutieusement réglée.

PERSONNEL

Toujours prête –  
au Parlement aussi

Maja Riniker / Wuschel est scoute depuis plus de 40 ans. Passionnée de politique, elle a en outre présidé 
le Conseil national l’année dernière, devenant ainsi la première citoyenne de Suisse. Avec nous, elle 

évoque ses années aux scout·e·s et les enseignements que les politicien·ne·s peuvent tirer du scoutisme.
DARIA ODERMATT / ZILLY

Maja Riniker / Wuschel en sa qualité de présidente du Conseil national en 2025.
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Le conseiller fédéral Martin Pfister / Hecht a invité Maja Riniker / Wuschel et d'autres scout·e·s à un apéritif à la maison Beatrice von  
Wattenwyl à Berne. De gauche à droite : Philippe Moser / Garfield (ancien co-président du MSdS), Martin Pfister / Hecht (Conseiller fédéral),  
Maja Riniker / Wuschel (Présidente de la Fondation Suisse du Scoutisme), Christina Egli / Baixa (Co-présidente du MSdS)

Les scout·e·s sont également représenté·e·s au 
Parlement. On y trouve en effet un groupe multipar-
tite composé d’ancien·ne·s membres : le groupe 
parlementaire scout. Pourrais-tu nous expliquer ce 
qu’il fait ?
Il existe différents groupes parlementaires au sein du 
Parlement. Ce sont des communautés de destin ou d’in-
térêt dont les membres se soutiennent indépendamment 
de leur appartenance politique, ce dernier aspect étant 
particulièrement important. Le groupe parlementaire 
scout s’est notamment impliqué dans la succession de la 
conseillère fédérale Viola Amherd, s’engageant active-
ment pour l’élection de Martin Pfister / Hecht.

Vous arrive-t-il de vous retrouver sur la terrasse du 
Palais fédéral pour cuire du pain trappeur ?
(avec un sourire) Non, nous ne l’avons jamais fait jusqu’à 
présent. Pendant la saison politique, lorsque les sessions 
sont en cours, le temps manque pour de beaux moments 
de ce genre.

En 2025, la question politique qui a le plus touché  
les scout·e·s a sans nul doute été celle des sub
ventions J+S. L’Office fédéral du sport voulait les  

réduire, ce qui aurait également impacté les camps 
scouts. Quelle a été ta première réaction lorsque tu 
en as entendu parler ?
Comme souvent dans le cadre de mes fonctions poli-
tiques, j’ai d’abord voulu comprendre les raisons d’une 
telle réduction. Ce faisant, j’ai réalisé que cela n’avait au-
cun rapport avec les offres J+S. L’ensemble des subven-
tions allouées aux offres J+S n’aurait pas changé. Imagi-
nez ces fonds sous la forme d’un gâteau. Comme un 
nombre croissant de personnes veulent un morceau du 
gâteau, les parts sont de plus en plus petites. C’est pour-
quoi la part des scout·e·s  –  les subventions pour les 
camps – aurait diminué.

Ce projet s’est heurté à une vive résistance au sein de 
la société et une pétition en ligne a permis de récolter 
près de 185 000 signatures en très peu de temps.  
Le groupe parlementaire scout a-t-il réagi, lui aussi ?
Non, l’engagement des fédérations sportives et des asso-
ciations de jeunesse a été suffisant. Au Parlement, nous 
n’aurions pu voter sur ce sujet que bien plus tard. Le 
Conseil fédéral ayant déjà décidé d’augmenter le budget 
pour les deux années à venir, le Parlement n’a pas été sol-
licité. C’est pourquoi les scout·e·s présent·e·s au Parle-
ment ne sont pas intervenu·e·s.

Les discussions se poursuivent au sein de la popula-
tion, qui s’interroge sur l’avenir. Les subventions J+S 
sont assurées jusqu’à la fin de l’année prochaine. 
Comment les choses pourraient-elles évoluer après 
cela ?
Il incombe au Conseil fédéral de présenter un nouveau 
budget au Parlement pour les années suivantes. Compte 
tenu de la situation financière tendue, j’imagine qu’il 
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Fiche d’identité : Qui est Wuschel ?

Nom complet : Maja Riniker
Totem : Wuschel
Date de naissance : le 23 mai 1978
Scoute depuis : 1984
Politicienne depuis : 2006
Saison préférée : le printemps
Plats préférés sur le feu : les bananes au chocolat et le pain perdu 
Pour le camp d’été, plutôt la pluie ou les grandes chaleurs : plutôt la chaleur
Jeu de transition préféré jadis : « L’assassin » (le tueur au clin d’œil)
Chanson préférée du chansonnier : Als der Vater, Bella Ciao, Ds Zündhölzli
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Wuschel s’engage pour le scoutisme depuis 42 ans.
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doit réfléchir à la meilleure utilisation possible pour 
chaque franc. Pour les familles, les frais des camps ne 
sont pas les seules dépenses à prendre en compte. La 
hausse des cotisations à la caisse-maladie et l’augmenta-
tion de transport peuvent également être difficiles à as-
sumer. Toutefois, en raison de la résistance rencontrée 
précédemment, le Conseil fédéral y réfléchira sans doute 
à deux fois avant de proposer une réduction des subven-
tions J+S à l’avenir.

Ton année à la présidence du Conseil national est 
terminée mais ce ne sera pas la seule présidence à 
ton actif puisque tu présides la Fondation Suisse  
du Scoutisme depuis décembre. Qu’est-ce qui t’a  
donné envie d’assumer cette fonction ?
C’est une affaire de cœur  : scoute un jour, scoute tou-
jours. Le scoutisme m’a beaucoup apporté et je souhaite 
lui rendre la pareille.

Avec ton poste de conseillère nationale et tes 
nombreuses activités bénévoles, tu dois être bien 
organisée. Quel conseil pourrais-tu donner aux 
jeunes responsables scout·e·s qui se sentent dépas-
sé·e·s par les tâches à accomplir – avant un camp 
d’été, par exemple ?
J’en aurais deux : d’abord, soyez à l’écoute de votre corps. 
Avant le camp, veillez à dormir un peu plus et à manger 
sainement. Durant mon année à la présidence du Conseil 
national, je prenais du repos à chaque fois que je le pou-
vais. Une bonne organisation est également primor-
diale  : définissez un agenda et un plan bien clair pour 
tout ce qui concerne le camp et essayez de vous y tenir. 
Planifier me donne toujours un sentiment de sécurité.

Quels enseignements les politicien·ne·s peuvent-
ils·elles tirer du scoutisme ?
La tolérance, l’ouverture d’esprit, la résistance au stress. 
Les aspects positifs liés à la vie en plein air. Nous passons 
beaucoup trop de temps au bureau. La politique a trop ra-
rement lieu à l’extérieur et suit un système rigide.

Que dirais-tu d’un petit jeu improvisé au Parlement ?
Je trouverais ça cool (elle rit). Mais ça ne risque pas d’ar-
river.

Quels enseignements les scout·e·s peuvent-ils tirer 
de la politique ?
Je ne souhaite pas vraiment donner de conseils en la ma-
tière (elle réfléchit). En politique, les choses se déroulent 
souvent de manière très efficace parce que tout est bien 
structuré et réglementé. Pendant les séances, on laisse 
parler les autres sans les interrompre et on respecte des 
règles fondamentales qui permettent d’aller au fond des 
choses. Aux scout·e·s, les choses pourraient peut-être al-
ler un peu plus vite, mais on y perdrait sans doute en 
créativité.

Pour conclure, qu’aimerais-tu dire aux lecteurs·trices 
du SARASANI ?
Je souhaite les remercier pour leur engagement et pour le 
temps qu’ils·elles investissent dans le scoutisme. Les for-
mations que l’on peut suivre en tant que responsable 
scout·e sont fantastiques. Les responsables sont des mo-
dèles pour les plus jeunes, pour les louveteaux·ettes et 
les castors, et leur engagement marque vraiment les en-
fants à cette période de leur vie.

 
Dans ce texte, Wuschel explique ce qui 
lui plaît particulièrement dans le scou-
tisme. Elle raconte son expérience de 
responsable scoute. Wuschel n’est pas 
seulement une scoute passionnée, mais 
une femme politique active. Elle repré-
sente le canton d’Argovie au Palais fé
déral. Wuschel a parlé du groupe de 
scout·e·s que l’on trouve au Palais fédé-
ral. Ces dernier·ère·s ne s’y retrouvent 
pas pour cuire du pain trappeur, mais 
pour représenter le scoutisme au niveau 
politique. 

En bref !

Explication simple
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Énigme

Solution à la page 27

La vie scoute est pleine de couleurs !
Tous ces foulards ! Chaque groupe a le sien. Ainsi, on sait toujours à quel groupe une 
personne appartient. Ce n’est pas seulement le cas en Suisse. Cette pratique existe 

également dans d’autres pays. Les couleurs, motifs et étoffes changent d’un endroit à 
l’autre. Il y a même des foulards pour des occasions spéciales telles que des anniver-
saires ou des camps importants. Pas étonnant qu’il y en ait autant sur notre photo… 

Toutefois, en regardant bien, tu découvriras peut-être le même deux fois ?
TEXTE : ANINA RÜTSCHE / LANE  

IMAGES : NICOLAS KAUFMANN / ARAWAN, «PFADIKRAWATTEN VERZEICHNIS»
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Réseaux sociaux : le best of
Adieu la neige – Petit inventaire 

des activités hivernales 
Les températures se réchauffent tout doucement et les 

tenues d’hiver retournent au placard. L’arrivée du 
printemps est le moment idéal pour passer en revue les 

activités scoutes réalisées lors de la saison froide. 
COMPILÉ : REBECCA DOPPMANN / MASALA

Suis le Mouvement Scout de Suisse 
(MSdS) sur les réseaux sociaux, afin 
de ne plus rien manquer !
Reste informé·e sur des thèmes 
scouts en Suisse et identifie-nous 
dans tes publications scoutes afin 
que d'autres puissent également  
voir ton expérience.

	 @pfadiscout

 	 /pfadiscoutscout

Ou scanne le code QR 
et suis-nous sur 
WhatsApp ou LinkedIn.

Link.Gallery/socials_pbs

scout.st.felix�

Les scouts St-Félix Saxon ont aidé Saint-Nicolas  
à se remettre en forme avec d’énormes biscuits 
faits maison. 
Repéré sur : Instagram

pfadistgeorgaarau�

Le spectacle de feu organisé par la branche Picos 
du groupe scout St. Georg Aarau pour son activité 
de Noël en a époustouflé plus d’un·e. 
Repéré sur : Instagram

pfadi_rothenthurm�

La première activité dans la neige ! Le groupe scout 
Rothenthurm a fabriqué un igloo et différentes 
œuvres d’art en neige.  
Repéré sur : Instagram
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FONDEMENTS DU SCOUTISME

Le profil du scoutisme 
remanié est là !

Les fondements pédagogiques du Mouvement Scout de Suisse (MSdS) ont été remaniés et adoptés  
par l’assemblée des délégations à l’automne dernier. Clairement structuré, avec des illustrations  

sympa et un langage accessible, le nouveau profil du scoutisme a tout pour plaire. Le profil du scoutisme, 
qu’est-ce que c’est ? Et pourquoi l’a-t-on remanié ? 

ANNA LISA RAMISBERGER / LUNA

Où trouver le nouveau profil 
du scoutisme ?

Le profil du scoutisme offre un cadre commun à 
toutes les activités du Mouvement Scout de Suisse 
(MSdS). Le MSdS a pour objectif de favoriser le 
développement global individuel dans cinq domaines 
de développement (appelés relations) et ce, à l’aide 
de huit méthodes (mise en œuvre méthodologique).

Le profil du scoutisme est disponible dans l’espace 
de téléchargement du site Internet du MSdS et dans 
le Cudesch numérique.

sarasani.swiss/ 
profil-du-scoutisme

cudesch.scout.ch/fr/login
Illustrations: Tobias Tschopp / Lennon
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Le scoutisme, ce n’est pas seulement des jeux et loisirs en 
forêt. C’est une école de vie. Le Mouvement Scout de 
Suisse (MSdS) est une association de jeunesse à vocation 
pédagogique, dont l’objectif est de promouvoir le déve-
loppement global des enfants, des adolescent·e·s et des 
jeunes adultes. Lancé en 2010, le profil du scoutisme 
constitue depuis lors la base pédagogique des activités 
scoutes en Suisse.

Au cours des 15 dernières années, bien des choses ont 
changé – dans la société et au sein du mouvement scout. 
En tant qu’association de jeunesse, nous sommes en 
prise directe avec notre époque. L’heure était donc venue 
de remanier le profil du scoutisme et d’offrir une base at-
trayante et moderne au quotidien scout.

Qu’est-ce qui a changé ?
Un groupe de projet s’est chargé de vérifier le profil du 
scoutisme et d’actualiser son contenu là où c’était néces-
saire. Durant ce processus, il a régulièrement sollicité 
l’avis de différent·e·s scout·e·s suisses. Les solutions les 
plus appropriées ont longuement été débattues.

Concrètement, le groupe de projet a adapté les éléments 
suivants du profil du scoutisme :
•	 La langue a été simplifiée afin que les contenus soient 

accessibles dès les picos.
•	 Les textes ont été remaniés dès le départ dans les trois 

langues disponibles. Cette approche a permis 
d’harmoniser les contenus et de tenir compte des 
différentes perspectives des régions linguistiques.

•	 Les contenus ont été modernisés, en veillant tout 
particulièrement à utiliser un langage non genré et 
inclusif. 

•	 L’accent a été mis sur les relations et les méthodes, 
qui sont des aspects centraux des domaines de 
développement que nous encourageons et de la 
méthodologie correspondante.

•	 Une nouvelle identité visuelle a été élaborée : les 
contenus ont été remodelés par l’agence Volta  
et merveilleusement illustrés par Tobias Tschopp / 
Lennon.

Le profil du scoutisme remanié a été adopté par l’assem-
blée des délégations en 2025. Le travail n’est pas terminé 
pour autant : au cours des années à venir, d’autres outils 
seront élaborés pour soutenir la transmission des 
connaissances durant les cours de formation (cours de 
base et de responsable d’unité, par ex.) ainsi que l’enca-
drement des groupes et la mise en œuvre dans le quoti-
dien scout. Actuellement, le MSdS est en train de rema-
nier les brochures des branches pour les adapter aux 
nouveaux contenus du profil du scoutisme – une autre 
tâche dont le groupe de projet se charge bénévolement.

Qu’est-ce que cela signifie dans la pratique ?
Certains parents trouvent le scoutisme intéressant mais 
ne savent pas dans quelle branche inscrire leur enfant. 
Pas de problème  ! Le nouveau profil du scoutisme 
contient non seulement un modèle des branches actuali-
sé, mais aussi un aperçu des différentes branches indi-
quant l’âge des membres, le temps passé dans chaque 
branche et le type d’activité réalisé.

Une maîtrise souhaite planifier une activité sur la re-
lation à son environnement pour la branche Louveteaux. 
Pas de problème ! Dans le nouveau profil du scoutisme, 
les relations sont décrites sous la forme de domaines de 
développement. Un graphique bien structuré résume les 
besoins des membres de chaque branche dans les cinq 
domaines de développement.

La maîtrise de cours est en train de planifier un conte-
nu de cours sur les méthodes. Pas de stress ! Dans le pro-
fil du scoutisme, chaque méthode est présentée de ma-
nière claire et concise, sur une page. Vous disposez ainsi 
d’une bonne vue d’ensemble des huit méthodes. Pour 
ceux·celles qui souhaitent approfondir leurs connais-
sances, des informations plus détaillées sont disponibles 
dans le profil du scoutisme ainsi que dans les brochures 
des branches.

Outre ces exemples d’application, le profil du scou-
tisme fournit également des conseils pour la planifica-
tion d’activités ou le changement de branche et des infor-
mations sur le scoutisme en Suisse.

 
Dans cet article, il est question du profil du scou-
tisme. Le profil du scoutisme est un document im-
portant pour les scout·e·s suisses. Il explique 
quelle branche convient aux enfants en fonction 
de leur âge. Le profil du scoutisme aide les res-
ponsables à planifier les activités et les camps. 
C’est important pour les scout·e·s suisses car 
leurs activités ont également un but didactique 
(apprendre des choses). Le nouveau profil du 
scoutisme contient non seulement des textes, 
mais aussi de belles illustrations, qui montrent 
ce qui est important pour nous, les scout·e·s.

En bref !

Explication simple
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Tableau d’affichage

Participez cette année aussi à la Journée de la Bonne 
Action, postez vos photos sur les réseaux sociaux 
avec le hashtag #JourneeDeLaBonneAction et taguez 
@pfadiscout et @coop.ch pour participer au concours !

Avec un peu de chance, vous remporterez 
un bon cadeau Coop d’une valeur de 
750 francs pour votre groupe.

Inscrivez-vous dès maintenant sur MiData.

S’inscrire maintenant 
et participer!

30. mai 2026

Ton article pourrait 
paraître ici !
Tu aimes lire ou écrire, voire les deux ? Le 
scoutisme fait battre ton cœur ? La rédaction 
du SARASANI a tout pour te plaire !

Viens faire notre connaissance et assiste à 
une réunion de la rédaction !

Informations et contact :  
sarasani.swiss/fr/rejoins-la-redaction-du-sarasani

Inscription (via code QR)
et informations 
complémentaires au :
+41 (0)91 828 13 22
info@calancatal.ch

Atelier pour les responsables de groupements de jeunesse
Quels sont nos besoins énergétiques (au camp et à la maison) ? Comment  
ne pas gaspiller l’énergie ? Quelles sont les applications pratiques pour les camps 
de jeunesse et les activités, par exemple ? Quelles expériences passionnantes 
puis-je réaliser avec mon groupe pour lui faire découvrir l’énergie et le sensibiliser  
à une utilisation de l’énergie respectueuse du climat ? 

Lieu : 	 Bodio (GR) dans le val Calanca

Coût : 	� CHF 50–300 (prix variable en  
fonction de l’évaluation personnelle)

Direction : 	� Martin Wanner, Solafrica, Michael Götz, 
Scouts go Solar, Jonas Amacher, 
 guide de randonnée du WWF, Marta 
Ostertag, Matthias Leuenberger,  
Fondazione Calanca

Un week-end plein d’activités pratiques, 
de 
•	 jeux et d’expériences, 
•	 avec des méthodes et supports adaptés à 

chaque branche 
•	 et de nombreux échanges d’informations.

Préprogramme dès le vendredi soir

Atelier – Camp solaire : 
les 13 et 14 juin 2026 
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Cent kilomètres de marche ne 
sont plus un défi pour toi ? Ou tu 
n’as plus envie de t’imposer cet 
effort, mais souhaites quand 
même être de la partie ? 

La Siech26 a besoin de bénévoles comme TOI !

Aide à réaliser ce formidable événement qui permet à 
quelque 700 membres de nouer des contacts et de te-
ster leurs limites. Nous avons besoin de soutien dans des 
secteurs tels que la logistique, la restauration, les secours, 
le transport et bien plus. Tu trouveras toutes les infor-
mations requises sur siech.ch, où tu pourras également 
t’inscrire comme bénévole pour le secteur de ton choix. 

La Siech26 recherche 
	   des bénévoles

La Siech aura lieu du samedi 06 juin au  
dimanche 07 juin 2026. Elle est organi-
sée par l’association scoute de Glaris.

helfen.siech.ch

Rectificatif : les dates de la Siech26 mentionnées dans le numéro 67 
étaient erronées ! Les dates correctes sont les 6 et 7 juin 2026.

La rédaction du SARASANI s’excuse de cette erreur.

Des scout·e·s de tous  
les pays en Suisse !

Le Mouvement Scout de Suisse reçoit régulièrement des demandes  
de groupes scouts du monde entier qui aimeraient rencontrer des groupes locaux 

durant leur séjour dans notre pays.

Les groupes intéressés peuvent s’inscrire facilement via MiData : 
sarasani.swiss/echange-scout

Ils seront informés de toute demande concernant leur région et  
pourront décider de participer à l’échange ou non. 

Créons ensemble des expériences inoubliables  
pour les scout·e·s de tous les pays !

sarasani.swiss

Nouveau:  
un clic suffit  
pour lire le  
SARASANI!

Tu as oublié le dernier 
numéro chez toi?
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Weitere Farben und Modelle findest du auf/Toutes les couleurs et tous les modèles sur: www.hajk.ch

B 20057	 Ortovox 120 Cool Tec Mountain Stripe Lady	 |	 69.90
C 22892	 Icebreaker 150 Tech Lite Sparkling Stars Lady	 |	 89.90
D 20058	 Ortovox 120 Cool Tec Mountain Stripe Men	 |	 69.90
E 22895	 Icebreaker 150 Tech Lite Peaceful Pass Men	 |	 89.90
F 22753	 RAB Force Tee Men	 |	 54.90
G 21408	 RAB Downpour Mountain Full-Zip	 |	149.90
H 20118	 Icebreaker 125 Cool-Lite Sphere III Lady	 |	 95.90
I 20106	 Icebreaker 125 Cool Lite Sphere III Men	 |	 95.90

J 22759	 RAB Force LS Tee Lady	 |	 54.90
K 21403	 RAB Downpour Mountain Full-Zip Lady	 |	149.90
L 22738	 Ortovox Rib Hoody Men	 |	239.90
M 22896	 Icebreaker 200 Realfleece Descender Men	 |	199.90
N 22735	 Ortovox Light Grid Jacket Men	 |	199.90
O 22736	 Ortovox Light Grid Jacket Lady	 |	199.90
P 22737	 Ortovox Rib Hoody Lady	 |	239.90
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http://www.hajk.ch
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Weitere Farben und Modelle findest du auf: www.hajk.ch

B 22933	Exped Versa 4.5R M	 |	 129.00
C 22921	Exped Dura 3R MW	 |	 179.00
D 22931	Exped Versa 1R M	 |	 89.00
E 22573	Petzl Tikkina	 |	 27.90
F 22574	Petzl Actik	 |	 59.90
G 22795	Grüezi Bag DownWool Extreme Light 2.0 | 8°C	 |	 259.00
H 22798	Grüezi Bag DownWool Summer Light 2.0 | 2°C	 |	 299.00

I 22802	Grüezi Bag DownWool Subzero 2.0 | -8°C	 |	 359.00
J 22808	Grüezi Bag Wolle Camp Cotton Comfort | 4°C	 |	 289.00
K 22575	Petzl Actik Core	 |	 84.90
L 23009	Topo Design Mountain Hydro Sling	 |	 44.90
M 19628	Yeti Rambler 64 oz / 1.9 l	 |	 64.90
N 19627	Yeti Rambler 26 oz / 769 ml	 |	 44.90 
O 22141	Yeti Rambler Straw Mug 35oz / 1035ml	 |	 46.90 
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Toutes les couleurs et tous les modèles sur: www.hajk.ch

B 22615	Vaude Wizard 18+4	 |	 149.90
C 22617	Vaude Wizard 24+4	 |	 159.90
D 22632	RAB Airox 30	 |	 179.00
E 22634	RAB Airox 36	 |	 199.00
F 22633	RAB Airox 34ND	 |	 199.00
G 22712	Origin Outdoors Edelstahlt 10l	 |	 69.90
H 22689	Primus Lite XL Stove System II	 |	 174.90
I 22690	Primus Lite Plus Stove System II	 |	 164.90

J 23390	Woxna Hälsing 180mm	 |	 149.00
K 22829	Optimus Gemini II	 |	 209.00
L 3378E	hajk Pfadi Kochkessel/marmite scout – 1.2 L	 |	 58.90
	 3378H	hajk Pfadi Kochkessel/marmite scout – 4.0 L	 |	 75.90
	 3378L	hajk Pfadi Kochkessel/marmite scout – 6.5 L	 |	 92.90
	 3378R	hajk Pfadi Kochkessel/marmite scout – 10.5 L	 |	 114.20
	 3378U	hajk Pfadi Kochkessel/marmite scout – 14.0 L	 |	 138.90
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Weitere Farben und Modelle findest du auf/Toutes les couleurs et tous les modèles sur: www.hajk.ch

B 22758	RAB Firewall Light Lady	 |	 239.90
C 22752	RAB Firewall Light Men	 |	 239.90
D 18741	Ortovox Alpine Mid Lady	 |	 27.90
E 18742	Ortovox Alpine Mid Men	 |	 27.90
F 18743	Ortovox Alpine Quarter Lady	 |	 24.90
G 18744	Ortovox Alpine Quarter Men	 |	 24.90
H 23428	XTRATUF Ankle Deck	 |	 129.95

I 23430	XTRATUF Ankle Deck Sport	 |	 139.95
J 23432	XTRATUF Ankle Deck Lady	 |	 129.95
K 23434	XTRATUF Ankle Deck Sport Lady	 |	 139.95
L 23004	Topo Design Rover Pack Classic 20L	 |	 109.90
M 23008	Topo Design Moonlight Crossbody Bag	 |	 59.90
N 23006	Topo Design Rover Trail Pack 22L	 |	 164.90
O 23005	Topo Design Rover Pack Mini 10L	 |	 69.90
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Lorsque l’invitation à la première rencontre des scout·e·s 
queer a paru dans le SARASANI il y a sept ans, personne 
ne se doutait de l’impact qu’elle aurait. « Nous voulions 
rendre le mouvement scout plus inclusif », se souvient 
Wanda Duss / Zappel, membre de longue date du comité 
des Rainbowscouts. Regina Widmer / Snoopy, présidente 
des Rainbowscouts jusqu’en 2024, ajoute  : «  Je voulais 
montrer aux autres scout·e·s queer qu’ils·elles n’étaient 
pas seul·e·s et qu’ils·elles étaient des membres à part en-
tière de la famille scoute. » L’association Rainbowscouts 
est née de cette rencontre.

Un camp fédéral sous le signe de la diversité
Les Rainbowscouts ont réalisé leur premier grand projet 
au camp fédéral (CaFé) de 2022 : le Rainbowcafé, où l’on 
pouvait, autour d’un sirop ou d’un café, s’informer sur 
l’orientation sexuelle et la diversité de genre ou partager 
des expériences et faire connaissance avec d’autres 
scout·e·s queer. Charlie Valley / Luciole se souvient par-
faitement de l’un des temps forts du CaFé : la Pride, une 
petite marche des fiertés sur le site du mova. « C’était le 
plus beau jour de ma vie », déclare-t-iel. « C’était impor-
tant de montrer que nous étions là, bien visibles, et j’ai 
ressenti un sentiment très fort. »

LGBTQIA+ DANS LE SCOUTISME

Scoutisme et diversité  
avec les Rainbowscouts
Aujourd’hui, difficile d’imaginer les grands événements scouts sans les Rainbowscouts.  

Cette association a vu le jour il y a près de sept ans. Quatre Rainbowscouts parlent de leur  
engagement, racontent leurs expériences et montrent que le scoutisme est  

également un mouvement pour les personnes LGBTQIA+. 
FRANCESCA ALTORFER / CHINCHILLA

 
Cet article parle des scout·e·s arc-en-ciel. Les 
scout·e·s arc-en-ciel s’engagent pour la diver-
sité au sein du mouvement scout et organisent 
des activités où chacun·e se sent bien. Pour 
eux·elles, le genre auquel on s’identifie ou ce-
lui de la personne qu’on aime ne change rien. 
L’approche des scout·e·s arc-en-ciel concorde 
avec les valeurs fondamentales du scoutisme. 
Les scout·e·s s’engagent pour la diversité, qui 
est symbolisée par l’arc-en-ciel. D’où le nom 
de scout·e·s arc-en-ciel. Toutefois, ceux·celles 
de Suisse préfèrent utiliser le terme anglais: 
Rainbowscouts.

En bref !

Explication simple

Le camp fédéral 2022 était  
également haut en couleur : la Pride 

défile sur le terrain de camp.
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Glossaire : Que signifie LGBTQIA+ ? Qu’est-ce qu’un·e drag ? Et qui est queer ? 

LGBTQIA+ est un terme générique désignant les personnes qui  
ne sont pas hétérosexuelles, qui n’ont pas le sentiment d’appar-
tenir au sexe qui leur a été attribué à la naissance et/ou dont  
les attributs sexuels ne correspondent pas à la binarité de genre 
(c’est‑à-dire aux deux genres) masculin/féminin. Il s’agit d’un 
sigle anglais composé des initiales des mots suivants : lesbian 
(lesbienne), gay, bisexual (bisexuel), trans, queer, intersexual 
(intersexe), asexual/aromantic (asexuel/aromantique).

Queer est un terme générique désignant les personnes qui ne 
sont ni hétérosexuelles ni cis, c’est-à-dire qui ne s’identifient  
pas ou seulement partiellement au sexe qui leur a été attribué à 
la naissance. Les membres de la communauté LGBTQIA+ se 
qualifient souvent eux-mêmes de queer.

Iel est un pronom souvent utilisé par les personnes non-binaires. 
En allemand, on utilise parfois uniquement le nom, comme dans 
le cas de la pop star Nemo.

Drag désigne une forme d’art où des hommes (le plus souvent) 
interprètent des personnages féminins et des femmes (le plus 
souvent) interprètent des personnages masculins. Ils·elles sont 
connu·e·s pour leurs costumes extravagants et jouent avec les 
stéréotypes de genre.

Une Pride ou marche des fiertés est une fête où les personnes 
LGBTQIA+ sont mises à l’honneur. Le but est de permettre à 
chacun·e d’être fier·ière de son orientation ou de son identité 
sexuelle. Aux Prides, on milite également pour les droits des 
personnes queer.

Tu trouveras plus d’infomations sur
rainbowscouts.ch ou 
@rainbowscouts.schweiz (Instagram)

Intéressé·e ?

Drag show à la Fête Folk Scoute
Ce sentiment très fort, les Rainbowscouts l’ont égale-
ment éprouvé aux Prides auxquelles ils·elles ont partici-
pé ensemble ces dernières années – de Genève à Bâle. 
Pascal Garber  / Senocho se souvient de plusieurs per-
sonnes qui ont fait leur coming out auprès de leurs pa-
rents grâce à la Pride. Beaucoup connaissent Senocho 
suite à sa prestation de drag en tant que Lady Wukai à la 
Fête Folk Scoute (FFS) de 2025 – une soirée qui a marqué 
son esprit. « Ce soir-là, j’étais nerveuse comme jamais. 
Pour moi, c’était comme me produire devant ma fa-
mille », raconte Senocho. Ses inquiétudes étaient infon-
dées : l’ambiance était géniale et le public séduit. Outre 
leurs spectacles, les Rainbowscouts ont toujours un 
stand à la FFS, où l’on peut parler, poser des questions et 
bricoler des badges.

Des outils pour les groupes
Toutefois, être scout·e et queer n’est pas toujours facile. 
« C’est dans la branche Éclais que j’ai eu plus de difficul-
tés à être moi-même », raconte Luciole. Lorsqu’iel est de-
venu·e responsable de groupe, iel a fait son coming out 
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Les Rainbowscouts 
posent pour la 

photo de groupe.

et s’est employé·e à renforcer la sécurité au sein du 
groupe. Grâce à des personnes telles que Luciole, un cer-
tain nombre de choses se sont améliorées ces dernières 
années. Par exemple, les responsables sont sensibili-
sé·e·s à ce sujet lors de cours de formation et les groupes 
ont accès à des outils d’aide tels que la brochure Ouvert à 
tou·te·s.

Que peut faire chaque scout·e pour que le mouvement 
soit vraiment ouvert à tou·te·s ? « Il faut aller vers les gens 
et leur montrer qu’un groupe peut s’ouvrir et traiter cha-
cun·e avec respect sans pour autant négliger ses autres 
tâches », explique Zappel. Senocho partage sa confiance : 
« Le mouvement scout est en bonne voie de devenir un 
lieu sûr pour les personnes queer. Je suis persuadé·e qu’il 
l’est déjà dans certains groupes et ne va pas tarder à le de-
venir dans de nombreux autres. » Luciole confirme : « Les 
choses se sont améliorées mais le travail n’est pas fini. Il 
est important que les plus jeunes agissent aussi mainte-
nant qu’ils connaissent la situation.  » Cette année, les 
Rainbowscouts participeront de nouveau à la FFS, à dif-
férentes Prides et peut-être à d’autres événements.

De gauche à droite :  
Regina Widmer / Snoopy, Sara Rašić / mica, 

Wanda Duss / Zappel, Lucas Imark / IRLK , 
Lady Wukai aka Pascal Graber / Senocho, 

Bénédict Knecht / Absus
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La meilleure époque de l’année scoute va bientôt commencer : la saison des camps.  
Les journées de camp sont longues et riches en aventures, en rires, en jeux et en  

distractions. Dans ce numéro du SARASANI, nous te proposons non pas une, mais trois  
idées de snacks pour te donner l’énergie dont tu auras besoin.

TEXTE ET PHOTOS : KERSTIN FLEISCH / CAYENNE

CUISINE

Des boules d’énergie 
pour les camps

Matériel :�

	� Un couteau et une planche à 
découper

	� Une balance de cuisine
	� Un plat
	� Une râpe pour le zeste du citron
	� Une cuillère à soupe
	� Un récipient hermétique

Conservation :
Les boules se conservent 1 à 2 jours à 
température ambiante, 5 à 7  jours au 
réfrigérateur et jusqu’à 2 mois au congé-
lateur. Veille à les conserver dans un 
récipient hermétique bien fermé.

Boule aux dattes

Boule au chocolat

Boule 
coco citron

Tu trouveras la recette à 
imprimer sur : 
sarasani.swiss/recettes
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Comment faire …

Boules coco citron

En été, il arrive qu’on ait plutôt envie d’un en-cas 
léger et fruité. Ces boules rafraîchissantes au  
citron et aux flocons de coco sont la source d’énergie 
idéale !

1.	 Presser le demi-citron et râper la peau.

2.	 Mettre tous les ingrédients dans un plat et  
les mélanger.

3.	 Former des boules avec les mains.

4.	 Placer les boules dans un récipient hermétique  
et les conserver au réfrigérateur.

Astuce : pour obtenir des boules encore plus fruitées, 
ajouter des fruits secs au mélange. 

Boules au chocolat

Comme tout est meilleur avec du chocolat, une 
variante chocolatée était incontournable. Le type de 
chocolat peut être choisi librement, sa couleur  
ne joue aucun rôle.

1.	 Hacher/découper le chocolat en petits morceaux.

2.	 Mettre tous les ingrédients dans un plat  
et bien les mélanger.

3.	 Former de petites boules avec les mains.

4.	 Déposer les boules dans un récipient hermétique  
et les conserver au réfrigérateur.

Astuce : pour obtenir des boules encore plus chocolatées, 
faire fondre le chocolat restant (au bain-marie ou au micro-
ondes) et plonger les boules d’énergie refroidies dans le 
chocolat liquide ou verser ce dernier sur les boules d’énergie.

Boules aux dattes

La variante classique aux dattes, à la purée 
d’amandes et aux flocons d’avoine est tout simple-
ment imbattable. Les boules aux dattes sont  
des sources d’énergie rapides et faciles à préparer.

1.	 Découper les dattes en petits morceaux.

2.	 Mettre tous les ingrédients dans un plat et bien 
les mélanger, de préférence avec les mains.  
Si le mélange est trop sec, ajouter 1 c. à s. d’eau 
chaude.

3.	 Former de petites boules avec les mains.

4.	 Déposer celles-ci dans un récipient hermétique  
et les conserver au réfrigérateur.

	� 100 g de flocons  
d’avoine fins

	� 2 c. à s. de beurre  
de cacahuète

	� 2 c. à s. de miel
	� 50 g de chocolat
	� 1 pincée de sel
	� 1 c. à s. de graines de chia

	� 100 g de flocons  
d’avoine fins

	� 60 g de noix  
de coco râpée

	� 2 c. à s. de miel
	� Le jus d’un demi-citron
	� Le zeste d’un demi-citron bio
	� 1 c. à s. d’huile de coco
	� 1 c. à s. d’un fruit à coque au 

choix (noix, noisettes, noix de 
pécan,…), moulu

	� 120 g de dattes tendres,  
dénoyautées

	� 80 g de flocons  
d’avoine fins

	� 2 c. à s. de purée de cacahuètes  
ou de purée d’amandes

	� 1 c. à s. d’huile de coco
	� 1 c. à s. de graines de chia
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GUIDE DES TENTES

Ton guide pour  
choisir une tente

Tu te rappelles du camp où il a plu tout le long ? Quand la météo ne joue pas le jeu, une seule chose 
compte : est-ce que ta tente va tenir ? Et si ce n’est pas le cas, as-tu un plan B ? Avant de se  

procurer une tente, il vaut la peine de réfléchir pour éviter les mauvaises surprises au camp. hajk te  
révèle les questions que ton groupe devrait se poser avant d’acheter une tente !

SILVIO KERN, COLLABORATEUR HAJK

Être scout·e, c’est parer à toute éventualité. Parfois, pour-
tant, même la meilleure des planifications arrive à ses li-
mites, car les scout·e·s ne sont pas non plus des pro-
phètes de la météo. Les expert·e·s du plein air de hajk le 
savent, car cela fait plus de 30 ans qu’ils·elles travaillent 
avec des scout·e·s et des groupements de jeunesse.

La météo n’est pas au rendez-vous ?  
hajk arrive à la rescousse !
Après des intempéries qui ont totalement «aplati» un 
camp d’été, ce groupe s’est soudain retrouvé sans tentes 
habitables. Un coup de téléphone a suffi : l’équipe hajk a 
préparé du matériel de remplacement et s’est aussitôt 
mise en route pour aider le camp sur place. C’est ça, hajk: 
la boutique des scout·e·s.

Questions posées = problème évité !
Pour éviter de te retrouver dans une situation probléma-
tique, tu devrais te poser les bonnes questions dès la pla-
nification. Tu te rappelles qu’au premier camp d’été, tu 
pensais qu’une tente 3 places suffisait pour trois ? Et les 
bagages, alors ? En cas de doute, opte pour une tente plus 
grande.

Le poids aussi compte! Si tu restes au même endroit, 
choisis une tente en coton. Si tu pars en bivouac, chaque 
gramme compte. Tu devrais donc choisir une tente au 
poids optimisé.

Ph
ot

o :
 M

is
e 

à 
di

sp
os

iti
on

Savais-tu que hajk appartient au Mouve-
ment Scout de Suisse (MSdS)? Lorsque tu 
fais des achats chez hajk, tu investis di-
rectement dans l’avenir du scoutisme. Les 
bénéfices sont en effet reversés chaque 
année au MSdS.

Pour en savoir  
plus sur hajk, visite
hajk.ch

Acheter chez hajk, 
c’est soutenir le scoutisme!

Le guide est élaboré en 

collaboration avec hajk.
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Conseils en ligne ou par téléphone
Si tu as des doutes au moment de décider, fais un tour sur 
le guide des tentes en ligne du site hajk ou appelle-les di-
rectement. Vous trouverez ensemble la solution qui cor-
respond parfaitement à votre style de camp et à votre 
budget. L’avantage: hajk n’est pas affilié à un fabricant de 
tente et peut donc te proposer des conseils indépen-
dants.

Acheter, louer ou réparer
En parlant de budget: ton groupe n’est pas bien riche? 
Pas de problème: chez hajk, tu peux aussi louer très faci-
lement des tentes. Tu peux même déduire le prix de la lo-
cation d’un prochain achat. En plus, en 2026, il existe 
une offre promotionnelle sur les tentes, sponsorisée par 
la Fondation Suisse du Scoutisme et hajk (voir encadré 
ci-dessous).

Et avant que tu ne jettes l’éponge – et ta tente trouée: 
le service de réparation de hajk sait presque tout rapié-
cer. On en profite pour rappeler un principe important: 
ne range jamais une tente mouillée ! Nettoie-la après le 
camp et fais-la sécher complètement. C’est le meilleur 
moyen de protéger ton matériel.

Sans argent, rien n’est possible ?
Parfois, même l’aiguille la plus adroite ne peut plus rien 
faire: par exemple quand ta tente est aussi trouée que du 
Emmental, ou si ton groupe s’est tellement élargi qu’il 
vous faut tout simplement plus de place. Avant de dormir 
les un·e·s sur les autres parce que le groupe n’a pas 
d’argent pour une nouvelle tente, adressez-vous à hajk. 
Ce n’est pas seulement la boutique des scout·e·s et le 
fournisseur de tentes officiel: c’est aussi votre boussole 
dans la jungle de la bureaucratie ! Nombre de communes, 
de services cantonaux et de fondations locales prévoient 
des fonds pour aider des groupements de jeunesse et des 
projets sociaux. Adressez-vous à ces institutions avec 
une demande correspondante et le devis professionnel 
de hajk pour obtenir une aide financière.

Les bureaux de matériel des scout·e·s bénéficient par 
ailleurs toute l’année de conditions spéciales et de réduc-
tions directes sur certaines tentes auprès de la boutique 
scoute officielle. Contacte les collaboratrices et collabo-
rateurs de hajk (office@hajk.ch) avant que ton groupe ne 
perde courage. Ils vous expliqueront comment obtenir le 
pactole nécessaire pour pouvoir planter la tente de vos 
rêves au prochain camp.

Action promotionnelle 
sur les tentes 2026* – 

profiter de l’offre
Avec le code de réduction  ZELT2026, profitez 
jusqu’au 31 août 2026 d’une réduction de CHF 600 
sur les tentes pour les groupes et tentes de séjours 
ainsi que sur les tipis et les yourtes (à partir de 
6 personnes). La Fondation Suisse du Scoutisme et 
hajk prennent en charge CHF 300 chacun par tente!

Petit conseil pour terminer: 
abonne-toi sans faute à la newsletter hajk! Tu seras 
ainsi parmi les premier·ère·s à apprendre le lancement 
d’une nouvelle action promotionnelle ou à découvrir 
les nouvelles du scoutisme: hajk.ch/fr/newsletter

* Action promotionnelle valable du 19.03.2026 au 
31.08.2026 et dans la limite des stocks disponibles. 
Les prix affichés sont les prix nets; les réductions  
des bureaux de matériel ou autres rabais ne sont pas 
valables. Les avant-toits sont exclus de l’action 
promotionnelle. Pour les tentes de la marque Forwa, 
seule une réduction de CHF 300 est possible.
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Fiche d’identité
Un groupe scout se présente

ELISABETH STAUB / MALUA

Groupe scout Thierstein
Lieu : Stein (Argovie)

Fondation : 1964 

Branches : Louveteaux, Éclais, Route

Nombre de membres : env. 50 À QUOI RESSEMBLE VOTRE 
SWEAT-SHIRT/T-SHIRT SCOUT ?

Notre sweat-shirt et notre t-shirt sont bleu foncé. 
Une fleur de lys bleue, blanche et rouge (les 

couleurs de notre groupe) est imprimée dessus. 
Le mot « Pfadi » (scout·e) est inscrit sur  

l’avant tandis que le nom du groupe « Thierstein » 
est intégré dans la fleur de lys au dos.

Que construisez-vous pour vos camps ?
Nous organisons chaque année un camp de Pentecôte pour nos 
membres et montons ensemble une tente sarasine. C’est toujours un 
grand moment et grâce à cette tente, le campement devient notre 
chez nous. Outre la sarasine, nous construisons aussi des sanitaires 
pour pouvoir nous doucher sur place. Quant à notre équipe cuisine, 
elle fait toujours preuve d’une grande créativité pour s’installer.
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VOTRE GROUPE A-T-IL UNE MASCOTTE ET SI OUI, QUEL 
EST SON NOM ET POURQUOI L’AVEZ-VOUS CHOISIE ?

Nous n’avons pas de mascotte à proprement parler  
mais un personnage qui nous accompagne depuis un 

certain temps. Il y a quelques années, on est venu 
chaparder de l’ail dans notre carré de légumes. Une 

caméra de surveillance a filmé le vol. Nos membres nous 
ont aidé·e·s à identifier le voleur. Depuis, le voleur d’ail 

apparaît régulièrement dans notre programme ou  
au camp, et c’est le branle-bas de combat à chaque fois.

Avez-vous des traditions 
particulières ?
En été, notre maîtrise passe une semaine dans 
notre local scout. Pendant cette semaine-là, 
nous cuisinons ensemble le soir, jouons à des 
jeux, faisons des veillées et dormons sur les ca-
napés du local. Terminer la journée ensemble, 
après le travail ou l’école, nous soude.
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Vandalisme… ?
ILLUSTRATIONS ET TEXTE : SARAH FURRER / ALOUETTE

Bande dessinée

Les Okapis ont préparé leur campement, mais 
un acte de vandalisme semble avoir eu lieu…

Soit on a utilisé de la  
mauvaise corde, soit le tendeur  
a été coupé ! Nous allons devoir  

mener l'enquête…

On n'est pas obligés…  
Je pourrais juste le remplacer  

avec ma ficelle…

Mais c'est important !  
Et si ça recommençait ?

L'affaire est résolue…  
Tu aurais dû nous prévenir. Je sais, je suis désolée.  

Je la ramène tout de suite à 
la maison, et je réparerai  

le tendeur.

C'est vrai qu'elle est  
mignonne pour une mangeuse  

de corde…

Comment tu peux en  
être aussi sûre ? À moins de  
savoir ce qui s’est passé…

Ne vous fâchez pas, je vais tout  
vous expliquer ! Mais soyez sympas 

s'il vous plaît…

Voici Betty, ma chèvre.  
Je sais que je ne suis pas censée 

l'amener aux scout·e·s, mais  
elle a voulu me suivre, et je n'ai pas  

pu lui dire non.

Je vous promets  
que ça ne  

recommencera pas !
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ENGAGEMENT

VolonTerra : un projet  
citoyen pour la nature
Le week-end du 12-13 septembre, participe à une action nationale en faveur de l’environnement !  

Le projet VolonTerra invite un maximum de groupes bénévoles à réaliser un projet durant ce week-end, 
créant ainsi une action de grande ampleur. Celle-ci va attirer l’attention des médias et des  

politiques concernant l’importance de sauvegarder la nature et l’impact de l’engagement bénévole  
des jeunes pour la société.

AUXANE BOLANZ MÉSANGE

 
Nous présentons dans ce texte le projet VolonTerra. Tout 
est dans le nom: «Volon» pour volontaire, et «Terra», 
pour la Terre. Il s’agit donc de bénévolat dans la nature. 
Ou plus exactement, en faveur de la nature. VolonTerra 
se déroulera en septembre dans toute la Suisse. Avec 
ton groupe, tu peux organiser un projet pour protéger la 
nature. Vous pouvez par exemple construire un nichoir 
ou fabriquer des bombes à graines. 

En bref !

Explication simple

« Ce qui me plaît particulièrement, c’est que le projet 
rassemble des jeunes de toute la Suisse et que nous 

combinons deux thèmes très importants : Avec ces projets, 
nous faisons quelque chose de bien pour la nature et  

attirons ainsi l’attention sur l’engagement bénévole. » 
NOÉMIE MARCHON, RESPONSABLE DE PROJET VOLONTERRA
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Tu trouveras plus d’informations sur le  
projet VolonTerra en consultant le lien suivant : 
volonterra.ch/fr/le-projet

Crée par le Conseil Suisse des Activités de Jeunesse (CSAJ), 
dont le Mouvement Scout de Suisse (MSdS) est membre, le 
projet VolonTerra est porté par Noémie Marchon  : «  Au 
printemps 2023, l’assemblée des délégué·e·s du CSAJ, dont 
font partie les scout·e·s, a voté en faveur de la mise en 
œuvre de VolonTerra. Les préparatifs ont alors commencé 
et cette année, en 2026, le grand moment est arrivé ! Le 
nom VolonTerra est un jeu de mots sur les deux compo-
santes principales du projet : le volontariat et la terre (na-
ture). Le nom révèle donc déjà le contenu du projet. »

VolonTerra est basé sur trois objectifs principaux, qui 
balisent la stratégie de mise en place du projet. Le pre-
mier est la reconnaissance de l’engagement bénévole, en 
particulier celui des jeunes. C’est grâce à celui-ci que les 
activités pour les enfants et les jeunes peuvent exister en 
si grand nombre. Rendre visible le bénévolat par cette ac-
tion permet aussi d’encourager d’autres jeunes à s’inves-
tir. Le second objectif souhaite promouvoir l’éducation à 
l’environnement. Savoir comment protéger la nature est 
une capacité qui s’apprend et se développe. Le dernier 
objectif est de promouvoir les compétences de chacun et 
chacune. Lors d’un engagement dans un groupe, chaque 
personne développe des compétences diverses et va-
riées, telles que l’organisation, le travail en équipe ou la 
prise de responsabilités.

Un bénévolat qui a un impact durable
Par la participation de nombreux groupes, le projet per-
met d’unir les forces pour protéger la nature et de visibi-
liser l’importance placée dans la sauvegarde de l’envi-
ronnement. «  L’objectif à long terme de VolonTerra est 
d’augmenter la visibilité et la reconnaissance de l’enga-
gement bénévole. Le week-end VolonTerra est limité 
dans le temps, mais son effet se veut durable, » souligne 
Noémie Marchon  : «  Avec VolonTerra, nous montrons 
tout ce que les jeunes accomplissent grâce à leur engage-
ment bénévole et à quel point cela est important pour 
toute la société et la nature qui nous entoure. » 

Les actions portées par les groupes sont classées en 
quatre grandes thématiques : la biodiversité, l’éducation 
à l’environnement, le changement climatique, et le recy-
clage.

C’est grâce à la participation de groupes de toute la Suisse 
que ce projet aura un grand retentissement. Si l’idée de 
participer te plait, mets en place un projet dans ton uni-
té et annonce-le grâce au formulaire d’inscription sur le 
site. Le seul critère de participation, c’est la date : il faut 
que l’action ait lieu le week-end du 12 au 13 septembre 
2026. Elle peut ne durer que quelques heures ou tout le 
week-end. Le choix est laissé libre à chaque groupe, se-
lon son projet.

Laisse-toi inspirer
Le site internet de VolonTerra regroupe toutes les infor-
mations nécessaires à la participation, ainsi qu’un grand 
catalogue d’idées, si un groupe a besoin d’inspiration 
pour savoir quoi réaliser. Bien entendu, il est aussi pos-
sible de créer son propre projet d’engagement pour la na-
ture et l’environnement. Les idées proposées sont par 
exemple :
•	 planter une haie sauvage
•	 construire un nichoir à oiseaux
•	 land art
•	 herbier
•	 troc de vêtements
•	 ramasser des déchets
•	 fabriquer du papier recyclé
•	 fabriquer des bombes à graines
•	 réaliser un documentaire sur un sujet lié à la nature
•	 parcours à postes de sensibilisation

La participation des scout·e·s à ce projet s’inscrit dans 
une volonté de rendre l’engagement scout encore plus vi-
sible. Elle permet de montrer l’implication pour la pro-
tection de la nature, dans un projet national qui met en 
valeur l’impact positif que la collectivité peut avoir sur 
l’environnement. Alors inscris-toi avant fin mai pour in-
diquer ta contribution !
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renoncer complètement : le SARASANI peut 
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Remarques

Priorités stratégiques  
des années à venir

Le printemps est non seulement l’époque du camp de Pentecôte et des  
cours de formation, mais aussi du renouveau : nous nous fixons de nouveaux 

objectifs et regardons vers l’avenir.

Le nouveau comité du Mouvement Scout de Suisse (MSdS) va de l’avant, lui aussi. 
Christina Egli / Baixa et moi-même assumons désormais la présidence. Nous  

avons défini nos priorités et décidé de mettre l’accent sur les points suivants : mise 
en œuvre de la stratégie, accessibilité et développement de la fédération.

Après nous être concentré·e·s sur la concrétisation des priorités stratégiques  
l’an dernier, nous allons à présent nous consacrer à leur mise en œuvre.  

Nous avons également à cœur de réaliser des mesures utiles aux groupes et  
aux scout·e·s sur place.

On reproche souvent au comité, organe suprême bénévole du Mouvement Scout de 
Suisse, d’être trop éloigné des actif·ve·s. Nous voulons y remédier en collaborant 

encore plus étroitement avec les associations cantonales à l’avenir : nous  
leur proposons d’assister à leurs réunions de comité, serons présent·e·s aux 

assemblées des délégations cantonales et favoriserons les échanges directs. En 
outre, nous voulons utiliser nos contacts personnels pour rester à l’écoute des 

besoins des enfants et des jeunes. Pour moi, cela implique de rester proche de mon 
groupe local et de ses responsables, de leur accorder une écoute attentive et  

de prendre leurs préoccupations au sérieux. Nous voulons être accessibles. Chaque 
scout·e doit pouvoir se tourner vers nous en cas de problème.

Pour ce qui est du développement de la fédération, nous devons réfléchir à la voie 
à suivre pour que le scoutisme réponde toujours aux besoins des enfants et  

des jeunes dans cinq à dix ans. Faut-il renforcer les offres numériques ou favoriser 
sciemment les aventures analogues ? Faut-il abandonner certaines anciennes 

traditions ou les conserver parce qu’elles font partie de notre identité ?  
Et, dans la société individualiste qui est la nôtre, comment faire pour trouver 

suffisamment de responsables prêt·e·s à s’engager bénévolement pour  
la communauté ? Voilà le type de questions que nous devons nous poser pour le 

développement futur du mouvement.

Je nous souhaite à tou·te·s une année scoute passionnante ! 

Tu as une question ou une idée ? N’hésite pas à me l’envoyer à :  
olivier.funk@pbs.ch. Je serai heureux d’y répondre.

OLIVIER FUNK / JERRY 
CO-PRÉSIDENT DU MSDS 



C'est ce foulard qui était à double. Il provient du groupe  
scout Schöftle dans le canton d'Argovie et a été créé lorsque 

ce groupe a fêté son centenaire récemment.

Solution de l’énigme

silverscouts.ch

Rejoins les

Rejoins-nous chez les Silver Scouts, le réseau des ancien·ne·s  
de toutes les générations. Et ton aventure continue.

Sache que si tu rejoins le cercle des Silver Scout, ta cotisation annuelle sera 
utilisée principalement pour aider les scout·e·s en activité. Mais toi aussi, 
tu en profiteras ! Les événements réguliers des Silver Scouts dans toutes les 
régions du pays permettent des rencontres avec d’autres ancien·ne·s et 
offrent un aperçu des domaines où d’autres Silver Scouts sont impliqués. 
Dès que tu seras inscrit, nous te tiendrons au courant des 
dernières nouvelles du monde scout. Ça t’intéresse ?  
Nous nous réjouissons de t’y retrouver !

Ton annonce  
pourrait apparaître ici !

Tu aimerais faire publier une annonce dans le SARASANI ?  
Pour ton projet, ton groupe ou ton entreprise par exemple ?

Dans ce cas, envoie un e-mail à annonces.sarasani@msds.ch  
pour discuter des détails tels que le format et le coût.  

Nous te communiquerons alors également les dates limites 
d’envoi.

Le magazine SARASANI paraît en français et en allemand.  
Les annonces peuvent être publiées dans les deux éditions ou 

seulement dans une. La traduction éventuelle incombe à  
l’annonceuse ou à l’annonceur. Tu dois te charger toi-même de 
la conception de l’annonce. L’annonce peut nous être envoyée  

sous forme de fichier PDF ready-to-print.

La rédaction te remercie et se réjouit  
de toute demande d’annonce !

La vie scoute est pleine de couleurs !
Solution de la page 12:



Ferrino
Tente pour groupe et patrouille très spacieuse.  
Faîtière en une pièce. La hauteur (195 cm) permet 
de se tenir aisément debout. Tissu 100 % coton.
 
Ferrino Leader |  1'590.–
8 personnes. P/L/H: 240 × 400 × 195 cm

3676  Ferrino Leader

WICO 
Cette tente de groupe spacieuse combine fonctionnalité 
et durabilité. Elle se distingue par sa construction  
robuste et offre un excellent rapport qualité-prix.
 
Tente à pignon WICO |  dès 1'880.–
8 personnes. P/L/H: 410 × 250 × 165 cm

3703  WICO vert    |   1’979.– 
10717  WICO gris   |   1’880.–

Spatz 
Les tentes Spatz sont fabriquées depuis 75 ans à Zurich dans les meilleurs matériaux. 
10 ans de garantie. Les 10 ans de garantie Spatz assurent la meilleure qualité, mais si 
quelque chose venait toutefois à s’abîmer ou qu’un entretien soit nécessaire, nous  
pouvons assumer les travaux dans le centre de réparation de tentes de hajk.
 
Tente à pignon Spatz  |  2’089.–
8 personnes. P/L/H: 400 × 225 × 180 cm

12017 Tente à pignon Spatz 2

 

Tente à pignon Spatz  |  2’389.–
10 personnes. P/L/H: 540 × 225 × 180 cm

12018 Tente à pignon Spatz 2

Tente de séjour Alaska 2
La tente ultra-polyvalente avec un nombre incroyable de possibilités d’utilisation.  
Le bas de la toile est muni d’une protection de 30 cm de hauteur contre les éclabous-
sures, ce qui permet de garder la tente propre, le toit étanche garantit que ta tête et  
le matériel entreposé restent au sec.  
 
Tente de séjour Alaska 2  |  2’599.–
P/L/H: 720 × 450 × 251 cm

9462 Tente de séjour Alaska 2

 Tentescoute2@hajk   
La nouvelle tente scout de hajk a une barre faîtière et un coton plus solide pour 

la tente intérieure, pour une plus grande stabilité. Autres atouts de cette tente 
unique en son genre: boucleries en acier inox, œillets renforcés avec du cuir, 

cordelettes réfléchissantes et deux grandes ouvertures d’aération refermables. 

Tentescoute2@hajk  |  1'990.– 
8 personnes. P/L/H: 400 × 250 × 185 cm 

10861  Tentescout2@hajk

TentescouteXXL2@hajk  |  2'399.–
10 personnes. P/L/H: 540 × 250 × 185 cm

10862  TentescoutXXL2@hajk

Promo tentes
Économisez CHF 600.– sur tous les  

tentes de groupe et les tentes de  

matériel dans l'assortiment de hajk*

Code de remise: Zelt2026

CHF 300.– par tente est pris en charge par la Fondation suisse du scoutisme,  

alors que hajk accorde une remise supplémentaire de CHF 300.–.

*Ces prix sont des prix nets, les rabais pour les dépôts de matériel

ou autres rabais ne sont pas valables. Les auvents sont exclus de  

l'action. Pour les tentes de la marque Forwa, seulement un  

rabais de CHF 300.– est possible. Du 19.03.2026 au 

31.08.2026, jusqu'à épuisement des stocks..

Offre valable uniquement pour les groupes  
et unités scoutes du Mouvement Scout de  
Suisse et ses postes de matériel.

Valable sur toutes les tentes Alaska & Alabama

Disponible immédiatement!

Lagarto
La série de tentes Lagarto de Tortuga représente des tentes 
en coton de haute qualité et durables pour les scouts –  
résistantes aux intempéries, respirantes et disponibles en 
tailles classiques à pignon pour 8 ou 10 personnes.

8 personnes  |  1’500.–
P/L/H: 400 × 226 × 180 cm

22625  Lagarto

10 personnes  |  1’800.–
P/L/H: 500 × 226 × 180 cm

22626  Lagarto


